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            Het betoverde kasteel 4 - Giftige Plannen

         

          

         Hoi! Mijn naam is Anna, maar mijn vrienden noemen mij Pop. Of Plop, als ze kwaad op me zijn. Ik hou van muziek, zingen en dansen. 

         Hoi! Mensen noemen mij Mane, maar mijn echte naam is Siri. Ik hou van dieren; alle soorten dieren. Mijn grootste wens is om een paard te krijgen.

         Hoi! Ik ben Stok, maar mijn echte naam is Karoline. Ik hou van lezen en films kijken. Ik ben de gene die ervoor zorgt dat we nooit in de problemen komen. Ik ben ook de gene die jou alle verhalen over onze avonturen gaat vertellen. In onze stad, is er een oud huis die iedereen ‘Het Kasteel’ noemt. Het is een hele rare plek, waar de meest ongelovelijke dingen kunnen gebeuren. 

         Eén

         "Wat willen jullie doen?" vroeg ik.

         Het was mooi weer, dus we zaten in de tuin. Mane lag op het gras. Pop en ik zaten in de schommel en we slingerden heen en weer.

         "We zouden kunnen beginnen met deze te proeven," zei Pop en haalde een zak snoep tevoorschijn.

         Één van ons neemt meestal wat snoep mee als we bij onze geheime club afspreken. We zijn meestal bij mij thuis, want dan zijn er geen vervelende grote zussen of broertjes die ons lastigvallen.

         Pop stuurde de zak marshmallows rond. Ik was snel om een paar in mijn mond te proppen.

         Mijn moeder gaf de rozen water. Ze had een vrije dag van het werk en nu kwam ze bij ons.

         "Het ziet ernaar uit dat jullie meiden een geweldige tijd hebben," zei ze.

         "Zou je er één willen hebben?" vroeg Pop en gaf haar de zak.

         Mijn moeder begon de kleine lettertjes op de achterkant te lezen. Dat doet ze altijd.

         "Ongelooflijk," zei ze. "Deze marshmallows zijn volledig gemaakt van allemaal toevoegingen, smaakstoffen en kleuren. Ze hebben zelfs geen echte suiker in zich. Jullie moeten niet teveel van dit spul eten."

         "Maar ze hebben een frambozensmaak," ging ik in bezwaar. "En framboos is een vrucht en fruit is gezond ... dat zeg je altijd."

         "Deze marshmallows hebben nog nooit een spoor van een framboos gezien," zei ze. "Ze hebben wat chemicaliën toegevoegd waardoor ze naar frambozen smaken. Complete onzin, maar als jullie willen, kunnen we zelf snoepjes maken. Gezond snoep. Wat denken jullie daarvan? Ik weet zeker dat ik online een geweldig recept kan vinden."

         We vonden het een goed idee. Toen we het huis in renden, kwam Sneeuwbal aanrennen, hij blafte gretig. Hij dacht waarschijnlijk dat we zouden gaan spelen.

         "Niet nu, Sneeuwbal," zei ik. "We gaan vanavond een lange wandeling maken, oké?"

         Na een korte tijd waren we allemaal druk in de keuken. Ik was chocola aan het raspen, Mane was amandelen aan het snijden en Pop liet rietsuiker in een pot smelten. Mijn moeder ging ons begeleiden. Dat vindt ze leuk.

         Het was erg leuk, de tijd vloog voorbij.

         "Fantastische resultaten," zei mijn moeder, toen we klaar waren. "Een gigantisch bord met luxe-hapjes. Willen jullie het proeven?"

         "Lekker!" zei Mane met haar mond vol.

         "Hebben ze niet veel calorieën?" vroeg Pop.

         “Heel erg veel, ben ik bang,” zei mijn moeder. "We moeten hier niet te veel van eten."

         "Maar het zijn gezonde calorieën," zei ik

         "Als jij het zegt," lachte mama. "Neem er nog twee, dan zullen we de rest bewaren."

         We namen onze luxe-hapjes met ons mee de tuin in. Mam bleef in de keuken en dronk een kopje koffie.

         “Je moeder is geweldig,” zei Mane.

         "Hmm," antwoordde ik. Ze is eigenlijk niet slecht, voor een moeder en ze weet wanneer ze ons met rust moet laten, zei ik tegen mezelf. Zoals nu.

         "Wat willen jullie doen?" vroeg Pop, toen we onze luxe-hapjes hadden opgegeten.

         “We zouden naar het kasteel kunnen gaan,” stelde Mane voor. "Gewoon om te zien waar we deze keer terechtkomen."

         "Ik doe mee!" zei Pop terwijl ze opstond.

         "Ik ook", zei ik.

         Het kasteel is een vreemde plaats. Het moet een soort portaal zijn naar andere werelden. Elke keer dat we er zijn, heeft het kasteel ons ergens anders gebracht. Ik was opgewonden om erachter te komen wat we deze keer zouden meemaken!

         "We gaan een wandeling maken!" riep ik door een open keukenraam.

         Mijn moeder stak haar hoofd uit het raam en vroeg: "Waar ga je heen?"

         "Eh ... gewoon naar de winkelstraat om naar een aantal winkels te kijken," antwoordde ik.

         Ik lieg niet graag tegen mijn moeder, maar ik moest wel. Als ik haar zou vertellen dat we naar het kasteel zouden gaan, zou ze zeggen dat het te gevaarlijk was. Ze denkt dat het een oude ruïne is die elk moment kan omvallen. Maar het kasteel is stevig genoeg. De oom van Mane is een metselaar, en hij zegt dat het werd gebouwd ‘toen echte ambachtslieden echte huizen bouwden'.

         Twee

         "Hier, poes, poes!" riep Mane. "Kom naar me toe!"

         De grote roodharige kat lag tegen de muur en genoot van de zon. Het is één van de wilde katten, die in de tuin, buiten het kasteel verblijft. Mane probeert ze altijd bij zich te roepen. Ze kan het niet laten om alle katten die we tegenkomen, te aaien.

         De roodharige kat gaf ons een luie blik en begon zijn pootjes schoon te maken.

         "Hij ziet er zo voldaan uit," zei Pop. "Alsof ie alles had."

         "Misschien wel," zei ik. "Is het je niet opgevallen hoe de kat ons altijd in de gaten houdt als we hier komen?"

         "Een kat kan geen huis bezitten," zei Mane.

         "Het kasteel is geen gewoon huis", antwoordde ik. "En misschien is de kat ook geen gewone kat."

         Ik weet niet zeker waarom ik dat heb gezegd. Het was gewoon een gedachte die ik had.

         “Welke deur moeten we kiezen?” vroeg Mane toen we de grote hal binnenkwamen. Er waren deuren aan alle kanten van de muren en nog meer deuren in de gang, bovenaan de trap.

         "Iene, miene, mutte, pak een tijger bij zijn voeten!" telde Pop en wees naar alle deuren. "We nemen die."

         "Waar denk je dat het naartoe leidt?" vroeg Mane en opende de deur.

         “Het land van melk en honing misschien,” lachte Pop. "Kun je je dat voorstellen? De straten worden gebaand met chocolade, het regent marshmallows en de snoeppolitie rijdt rond en deelt gigantische lolly's uit aan iedereen. Hoe geweldig zou dat zijn?"

         "Stop ermee, je maakt me misselijk!" jammerde Mane. "Ik ga liever terug naar de feeën. Hun wereld is waarschijnlijk erg groen en mooi nu."

         “Maar we komen nooit meer dan één keer op dezelfde plek terecht”, ging ik in bezwaar.

         “Daar kun je niet zeker van zijn,” zei ze.

         “Dan ga ik liever terug naar het kasteel van koning Arthur,” zei ik. "We hebben er niet veel van gezien."

         Dan kon ik Gerrit de keukenjongen weer ontmoeten, maar daar heb ik niets over gezegd. De anderen zouden me gewoon uitlachen, alsof het grappig is dat er een jongen is waar je graag mee praat!

         "Mm, wat een heerlijke geur!" schreeuwde Pop.

         Mane en ik begonnen te ruiken. Het rook naar specerijen, citroenen, uien en vlees gebakken in olie.

         ”Kardemom,” zei Pop. "Koriander, kaneel, nootmuskaat, kruidnagel en gember. Veel ervan."

         Ze is een expert op het gebied van specerijen. Haar vader houdt ervan om exotisch te koken. We hebben het een paar keer gegeten toen we bij haar waren. Sommige dingen smaken prima, in kleine porties, maar ik geef nog steeds de voorkeur aan gehaktballen en aardappelpuree.

         We gingen naar een grote kelder, die eruitzag als een soort voorraadkamer. Langs de muren stonden zakken gevuld met bonen, rijst en linzen. Er waren grote potten met olie en manden vol sinaasappelen, dadels en abrikozen.

         In het midden van de kamer waren er veel schappen. Alle specerijen lagen op de planken. De geur was zo sterk dat ik er bijna duizelig van werd. Aan de andere kant van de planken leidde een trap naar een grote keuken met tafels, watertonnen en een open haard. Daar was het vlees aan het braden.

         We stonden op het punt om naar binnen te gaan, toen we een stem hoorden. Het was een man die aan de andere kant van de plank stond.

         "Goud!" fluisterde hij. "En ik heb nog meer in petto."

         Drie

         Er was iets aan die stem dat ik niet leuk vond. Iets gluiperigs en boosaardig. De anderen voelden het ook. We bleven verborgen achter de planken, stil als muizen.

         "Vanaf nu ben ik je trouwste dienaar," antwoordde een andere stem. "Wat kan ik voor je doen, geëerde Giaffar?"

         ”Jij hebt de leiding over de vruchten voor de tafel van de kalief, toch Ali?” vroeg Giaffar.

         "Ja mijn heer," antwoordde Ali. "Ik ben verantwoordelijk voor die belangrijke taak."

         Het leek alsof er iets geheimzinnig aan de hand was. Ik keek tussen twee potten met kruiden op de plank voor me, zodat ik een glimp van de twee mannen kon opvangen.

         Ali droeg een eenvoudige linnen tuniek en een schort om zijn middel. Hij had een zak in zijn hand.

         Giaffar droeg een edele laag paarse zijde. Een grote tulband met edelstenen was om zijn hoofd gewikkeld. Zijn scherpe zwarte ogen en de scheve neus deden me denken aan een roofvogel.

         "Luister goed, Ali," zei hij. "Ik weet dat de kalief dol is op kardemomdadels met honing. Dat is onze kans."

         "Hoezo?" vroeg Ali verbaasd.

         ”Ik zal het uitleggen,” zei Giaffar. "Ik heb iets voor je. Zorg er goed voor en laat het aan niemand zien.“

         Hij haalde een klein glazen flesje tevoorschijn en gaf het aan Ali, die hij snel in zijn zak stopte.

         "Goed," ging Giaffar verder. "Nu ga je een kom met dadels klaarzetten voor de kalief, en je druppelt op elke dadel een druppel uit de fles. Eén druppel, en eet ze niet, of je krijgt een kus van Israfil."

         "Wat bedoel je daarmee, mijn heer?" vroeg Ali.

         “Heb je nog nooit gehoord van Israfil, de engel des doods?” zei Giaffar met een wrede glimlach. "Hij zit in die fles. Moet ik meer uitleg geven?"

         "Ik begrijp het," knikte Ali.

         "Goed. Als onze geliefde kalief vanavond ziek wordt en sterft, krijgen we een nieuwe kalief. Misschien zal ik het zijn - het zou me niet verbazen. Dan zal ik mijn dank betuigen aan degenen die trouw zijn aan mij. Ik kan erop vertrouwen dat je trouw bent, toch?"

         "Zeker, mijn heer," antwoordde Ali met een stiekeme glimlach.

         “Je bent een slimme man, Ali,” zei Giaffar. "Dit is waar onze wegen scheiden. Niemand heeft ons samen gezien en laten we het zo houden."

         Hij verliet snel de keuken. Ali bleef nog even staan. Hij opende het zakje en schudde het, zodat de munten rinkelden. Toen ging hij de andere kant op terwijl hij vrolijk floot.

         "Denk je dat er gif in die fles zit?" vroeg ik toen we alleen waren.

         "Absoluut," zei Pop. "Wat een stel gemenerikken!"

         "Wat is een kalief?" vroeg Mane.

         "Een heerser," zei ik. "Een soort koning die de Arabieren in de oudheid hadden. Zoals in 'Duizend en één nacht'. Ik denk dat we in het paleis van de kalief zijn.”

         "Het lijkt me geen leuke plaats, met mensen die elkaar proberen te vermoorden," zei Mane. "Moeten we gewoon teruggaan?"

         “We kunnen maar beter gaan,” zei Pop met een zucht. "Ook al ruikt het zo lekker."

         Vier

         We stonden op het punt om terug te gaan door de kelder, toen een zijdeur werd geopend. Een dikke man met een aantal sleutels kwam naar binnen.

         "Hé!" schreeuwde hij toen hij ons zag. "Wat doen jullie hier? Kleine dieven!"

         Eerst dacht ik aan rennen. Ik denk dat de anderen dat ook dachten, maar hij stond tussen de gang en ons. Hij zou tenminste één van ons vangen.

         "Nee, nee, je hebt ongelijk", zei ik snel. "We ... eh, zouden hier werken. We kregen te horen dat we moesten helpen in de keuken. We zijn eigenlijk op zoek naar iemand die ons kan vertellen wat we moeten doen."

         Ik durf te wedden dat er veel bedienden in zo'n groot paleis zijn, dacht ik. Deze man kent ze waarschijnlijk niet allemaal.

         "Oh, gelukkig!" riep hij. "Een paar meisjes in de keuken is precies wat ik nodig had. Ik ben Hassan en ik ben de kok. Ga met mij mee, ik zal je aan het werk zetten."

         Terwijl hij aan het praten was, waren een paar assistenten de kelder binnengekomen. Ze begonnen rijst te gieten en kruiden te wegen.

         De weg naar huis was nu geblokkeerd. We konden niks anders doen dan Hassan naar de grote keuken te volgen.

         "Ik weet niet zeker of ik jullie drie eerder heb gezien," zei hij. “Jullie zijn een paar nieuwe slaven die gisteren op de slavenmarkt zijn gekocht, toch?”

         "Slaven!" brulde Pop. "Ik nooit!"

         Hassan lachte alleen maar en zei: "Dat zeggen jullie allemaal in het begin. Je zult er aan wennen en je hebt geluk dat je in het paleis van de kalief bent beland. Je zult hier goed worden behandeld. Je wordt alleen geslagen als je probeert te stelen of als je probeert om weg te rennen."

         Geslagen! dacht ik bang. We moeten hier weg komen. Als we gewoon terug kunnen gaan naar de kelder, krijgen we snel weer een kans om thuis te komen.

         "De kruiden zijn een grote puinhoop," zei ik tegen hem. "Wil je niet dat we hier gaan opruimen? Wij zijn experts in het opruimen."

         “Een puinoop? Er is hier geen puinhoop, "zei Hassan. "Maar ik heb een andere baan voor je. Kom met mij mee."

         Vijf

         We waren aan een lange tafel geplaatst en moesten erwten pellen. Er stond een grote mand op tafel, vol met rijpe peulen die leeggemaakt moesten worden.

         Ik hou er eigenlijk van om erwten te pellen. Er is iets leuks aan de manier waarop je het opent en met je vinger langs de erwten glijdt, zodat ze in je hand rollen. Als je een paar honderd hebt gedaan, is het niet zo leuk meer.

         "Ik ben erwten helemaal zat," zuchtte Mane. “Als we thuiskomen, wil ik nooit een andere erwt zien zolang ik leef.”

         “Er zitten minstens een miljoen erwten in die mand,” jammerde Pop. "Ik begrijp niet wat ze willen doen met al die erwten."

         “Er zijn waarschijnlijk honderden mensen in het paleis,” zei ik. "Hovelingen en dienaren, of zoiets. Dat vraagt elke dag om veel voedsel.“

         "En nu zitten we ermee opgescheept," zuchtte ze. "Om eerlijk te zijn Stok, je was een beetje te snel met dat 'we zouden hier moeten werken'. Je wordt bedankt! Waarom zijn we niet gewoon weggerend?"

         “Je hebt gehoord wat die Hassan-gozer zei,” antwoordde ik. "Had je liever zweepslagen gekregen?"

         "Bijna wel," zuchtte ze terwijl ze boos keek naar de mand vol erwten.

         "Luister," fluisterde ik terwijl we onze koppen bij elkaar staken. "We moeten gewoon wachten tot dat er niemand meer in de kelder is. Dan zijn we hier weg.”

         Dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Het werd hier behoorlijk druk en de keuken en de kelder waren vol met mensen. Hassan liep rond en hield alles in de gaten.

         "Er is iets waar ik de hele tijd aan denk," zei Mane met zachte stem. "Denk je dat we moeten proberen om de kalief te waarschuwen? Zeggen dat iemand hem wil vermoorden?”

         "Het zou waarschijnlijk verstandiger zijn om niets te zeggen," zei ik. “We moeten niet in de problemen komen en waarom zouden we erom geven als het Giaffar, of iemand anders de kalief is?”

         Even later kwam Hassan naar ons toe en zei:

         "Kom met mij mee. Ik heb een andere baan voor jullie.”

         "Het zijn waarschijnlijk een miljoen uien die moeten worden geschild," mompelde Pop achter me. Gelukkig heeft Hassan haar niet gehoord.

         Zes

         "Luister goed, jullie drie," zei Hassan tegen ons. "Vandaag wordt er een audiëntie gehouden bij de kalief. Het vindt plaats in de grote troonzaal. Iedereen die iets te klagen heeft, kan naar voren komen en zijn of haar zaak aan hem voorleggen. De troonzaal zit vol met mensen: hovelingen, toeschouwers uit de stad en reizigers die van ver komen om onze beroemde kalief te zien - moge Allah hem zegenen met een lang en gelukkig leven! Ik heb iemand nodig die ze wat hapjes serveert - meisjes zoals jullie kunnen tussen de mensen rennen zonder ze te duwen. Denk jullie dat het gaat lukken?"

         "Geen probleem!" zei Pop snel. "Dat is waar we goed in zijn - veel beter dan groenten bereiden."

         "Maar wat moeten we tegen mensen zeggen als we rondlopen met het spul?" vroeg Mane.

         Hij keek haar verbaasd aan.

         "Zeggen? Helemaal niets. Jullie zijn slavinnen. Slaven doen hun werk en houden hun mond dicht."

         Pop zag eruit alsof ze klaar was om te ontploffen.

         "Het is gewoon ..." begon ze.

         "Niet meer praten," onderbrak hij. "De troonzaal is al vol. Kom op."

         Hij leidde ons naar een trap en door een lange gang met openingen aan één kant. Buiten scheen de zon vanuit een blauwe lucht over een stad met witte huizen en groene palmbomen.

         De troonzaal was vol met mensen die in kleine groepjes stonden te praten. Hun kleding scheen in allerlei kleuren - geel, rood, paars en ze hadden zelfs strepen.

         Op het einde van de troonzaal, was er een trap die leidde naar een podium. Daar zat een lange man met zwart haar en een zwarte baard. Zijn tuniek was mooi, maar heel simpel en er waren geen edelstenen in zijn tulband. Desondanks waren alle ogen op hem gericht. Het was niet moeilijk om erachter te komen dat hij de kalief was.

         Aan zijn zijde stond een enorme man met een scherpe zwaard in zijn hand. Hij hield alles in de gaten wat er in de kamer gebeurde. Het was de lijfwacht van de kalief.

         Bij de muur, vlak bij de deur, stond een serveertafel met veel kleine kommetjes. Een oude vrouw vulde de kommen.

         "Dit is Aisha," vertelde Hassan ons. "Ze zal jullie vertellen wat jullie moeten doen. Ik moet terug naar de keuken. Iedereen raakt in de war zodra ik weg ben."

         Aisha glimlachte naar ons. Haar gezicht was bruin en rimpelig als een pruim en ze had vriendelijke ogen.

         "Het is heel gemakkelijk," zei ze. "Jullie nemen een dienblad met een aantal kommen erop en geven ze door. Wanneer de kommen leeg zijn, kom je terug en laat je ze bijvullen." Ze knipoogde naar ons en voegde eraan toe:

         "Vergeet niet om zelf ook een kleine beetje te nemen, mijn kleine vogeltjes."

         Er waren allerlei hapjes in de kom: pijnboompitten, sesamkoeken, geroosterde pompoenpitten, rozijnen, olijven en amandelen met suiker.

         "Ik neem aan dat dat de kalief daarboven zit?" vroeg ik terwijl we onze dienbladen vulden.

         "Wie anders?" antwoordde Aisha. "Harun al-Rashid - Harun de rechtvaardige. Slim als de wijze koning Salomon, vroom als de profeet Mohammed. Gezegend zijn de mensen die zo'n heerser hebben. Moge Allah hem zegenen met een lang en gelukkig leven!"

         "Harun al-Rashid!" schreewude ik. "Hij is degene van 'Duizend en één nacht'!"

         "Oh ja, de sprookjes," zei ze. "Hij wordt nooit moe van het luisteren naar hen en weet je wat? De sprookjesvertellers in de stad zijn hem gaan gebruiken in hun verhalen. Alleen om een deel uit te maken van een sprookje!"

         Zeven

         Het was makkelijk om te bedienen. We liepen rond met ons dienblad en gaven het aan mensen zodat ze zichzelf konden helpen. Niemand heeft ons echt opgemerkt. Het was bijna alsof we onzichtbaar waren.

         "Kijk naar het huisdier van de kalief!" fluisterde Mane tegen me toen we elkaar passeerden in een hoek van de troonzaal.

         Ik stak mijn nek uit en keek. Stel je eens voor! Naast Harun was er een echte, levende luipaard! Het had de meest prachtige gouden vacht met zwarte vlekken.

         Af en toe bukte Harun om de luipaard achter zijn oren te krabben. Toen tilde het zijn hoofd op en wreef tegen zijn hand, net als een kat.

         "Ik zou er één willen hebben!" zei Mane met een diepe zucht.

         "Je bent gek", zei ik. Het luipaard gaapte en zo kon je zijn lange tanden goed zien.

         "Misschien niet," zei ze. "Maar kijk hoe prachtig het is!"

         Mijn dienblad was leeg, dus ging ik terug naar Aisha om het te vullen. Op hetzelfde moment kwam Giaffar de kamer in met een kom met dadels.

         "Wie is dat?" fluisterde ik tegen Aisha.

         "Dat is Giaffar, de vizier," zei ze. "Hij is de predikant en na de kalief is hij de machtigste man van het land. De mensen achter hem zijn degenen die hun zaak willen presenteren voor de kalief."

         De toeschouwers in de troonzaal liepen naar de zijkant om ruimte te maken. Achter de vizier kwamen een paar bedienden met wat papieren en daarna kwam een groep burgers, die uit de stad kwamen.

         Ze stopten voor de kalief. Giaffar boog voor hem en zei:

         "Alles is klaar voor het publiek, mijn heer, maar wil je een kleine verfrissing voordat we beginnen? Ik heb een kom met je favoriete dadels meegenomen.”

         "Je doet altijd leuke dingen voor mij, mijn goede vizier," glimlachte Harun.

         “Ik leef alleen om u te dienen, mijn heer,” zei Giaffar.

         Leugenaar! Dacht ik. Ook al was het mijn zaak niet, het maakte me boos dat hij een man wilde vermoorden die hem vertrouwde.

         Giaffar gaf de kom door aan de kalief, maar Harun schudde zijn hoofd en zei:

         "Nog niet. Zaken komen vóór plezier."

         Giaffar kon zijn irritaties goed verstoppen. Hij draaide zich om en wenkte de eerste mensen die wachtten om naar voren te komen.

         Het was een volwassen man, een grote jongen en een oude vrouw. Ze knielden voor de kalief, terwijl een bediende hardop voorlas wat de zaak inhield.

         “De weduwe, Fatima, is hier met de kleermaker, Abdul en zijn leerling,” zei de bediende. "Ze klaagt dat Abdul haar niet wil betalen voor een paar hoeden die ze voor hem heeft geborduurd. De kleermaker, Abdul beweert dat Fatima nooit voor hem heeft gewerkt en klaagt dat ze hem probeert te bedriegen. De stadsrechter heeft beide partijen ondervraagd zonder tot een conclusie te komen. Hij vraagt nu kalief Harun, de rechtvaardige, om een eerlijk vonnis te vellen.”

         Terwijl ik rondliep, keek ik naar Fatima en Abdul. Als ik de rechter in deze zaak zou zijn, wie zou ik dan geloven?

         Je kon aan de kleding van Fatima zien dat ze arm was, dus misschien was haar eis gewoon een truc om geld te krijgen. Abdul keek haar een paar keer boos aan. Zou hij haar niet willen betalen, omdat ie haar niet mag? Of was hij boos, omdat ze hem probeerde te bedriegen?

         Het was niet makkelijk om erachter te komen. Ik was benieuwd om te zien wat Harun zou doen!

         Acht

         Nadenkend krabde de kalief zijn luipaard achter de oren en zei: "Een moeilijke zaak. Beweringen en tegenargumenten. Fatima, wat heb je erover te zeggen?”

         "Ik ... eh ..." de oude vrouw begon en keek nerveus naar het luipaard. "Mijn heer, ik ben een arme weduwe, die haar geld verdient door voor mensen te naaien. Een tijdje geleden kwamen Abdul en ik tot een overeenkomst dat ik wat hoeden zou borduren die hij in zijn winkel kon verkopen. Ik bracht de hoeden mee naar huis, samen met een voorraad zijden garen en gouden en zilveren draden. Vorige week heb ik de geborduurde hoeden afgeleverd, maar hij vertelde me dat hij geen geld bij zich had en vroeg me de volgende dag terug te komen, maar toen ik de volgende dag terugkwam, beweerde hij dat hij me nog nooit had gezien en had hij mij uit zijn winkel verjaagd. Mijn heer, jij bent de enige die me kan helpen.”

         "Heb je geen contract met Abdul?" vroeg de kalief. "Een schriftelijke overeenkomst waarin staat wat hij zou betalen voor het borduren?"

         "Een contract?" herhaalde ze. "Wat moet ik met een contract? Ik heb nooit leren lezen of schrijven. Mijn man zei altijd, een woord is een woord en een afspraak is een afspraak, maar blijkbaar geldt dat allen voor eerlijke mensen. Dat blijkt nu."

         Harun knikte alleen maar. Toen richtte hij zich tot de kleermaker en vroeg: "Abdul, wat zegt u hierover?"

         "Mijn heer," zei de kleermaker met een diepe zucht. "Deze vrouw is een bedrieger. Het is waar dat ze een paar dagen geleden mijn winkel binnenkwam en geld van me eiste. Ze was erg brutaal om te beweren dat ze de prachtige hoeden had geborduurd die ik in mijn winkel had. Ik borduurde die hoeden met mijn eigen handen, zodat ik een aantal prachtige artikelen voor mijn beste klanten zou hebben! Toen ze maar niet kon ophouden met haar belachelijke beschuldingen, moest ik haar uiteindelijk wegjagen. Daarna had ze het lef om naar de rechter te gaan om mij aan te klagen! Ze probeert mijn goede naam te verpesten en ik hoop dat je haar streng zult straffen, mijn heer.”

         "Kan ik één van die hoeden zien?" vroeg Harun.

         "Ik draag er één, mijn heer," antwoordde Abdul. "Ik ben er best trots op, als ik het mag zeggen."

         Hij nam zijn hoed af en gaf die aan de kalief. Het was gemaakt van gele stof met een blauwe en groene patroon erop.

         "Dit is een meesterwerk," zei de kalief. "En jij hebt het zelf geborduurd?"

         "Ja, mijn heer," antwoordde Abdul. "Ik heb mijn leerling meegenomen die mijn getuige zal zijn."

         Hij duwde de jongen voor zich uit. De leerling keek nerveus naar de kalief.

         “Je hebt niets te vrezen,” zei Harun vriendelijk. "Beantwoord gewoon mijn vragen. Heb je je meester deze hoeden zien borduren? '

         De leerling knikte gretig en zei: 'Ja, mijn heer. Elke avond tot diep in de nacht heeft hij geborduurd en geborduurd. Mijn meester werkt zeer hard. Hij is ook een hele eerlijke man."

         "En jij bent een goede en trouwe leerling, neem ik aan?" vroeg de kalief.

         "Precies," knikte de jongen. "Ik doe alles wat mijn meester zegt."

         “Ik begrijp het,” zei Harun.

         Negen

         "De zaak is duidelijk, mijn heer," zei de vizier. "Het is niet nodig om meer tijd hier aan te besteden. De kleermaker heeft een getuige. De oude heks is een bedrieger. Nu zal ik de beul sturen, zodat ze de honderd slagen kan krijgen die ze verdient."

         "Niet zo snel, mijn goede Giaffar," zei de kalief. "Er is iets dat ik eerst wil uitzoeken."

         Hij riep een dienaar en gaf hem een bericht. De dienaar knikte en verliet de troonzaal.

         Iedereen keek verwonderd naar elkaar. Wat zou er gebeuren? Ik ben helemaal vergeten om hapjes door te geven. In plaats daarvan kroop ik naar de eerste rij. Ik wilde dit niet missen!

         Even later kwam de dienaar terug met een mandje. Hij haalde stof, naalden en garen eruit.

         'Abdul en Fatima,' zei Harun. "Nu laat je me zien wie van jullie hetzelfde patroon kan borduren, net als op de hoed."

         Dat was slim! Dacht ik. Ik begrijp waarom de mensen zo gek op hun kalief zijn.

         Fatima ging op de grond zitten met haar stuk stof. Zonder te kijken naar de hoed, begon ze te naaien en ze had snelle handen. 

         Abdul beet nerveus op zijn lip en kneep in de stof met zijn vingers.

         "Ga je niet aan de slag?" vroeg de kalief.

         "Ik ... eh ..." stotterde Abdul. "Er is niet genoeg licht in de kamer ... en ik kreeg opeens een kramp in mijn vingers ..."

         "Schaamteloze hond!" riep de kalief boos en stond op. "Fatima heeft het werk gedaan, jij niet en je probeert haar te bedriegen! Geef toe dat je tegen mij gelogen hebt!”

         Abdul wierp zich op de vloer en jammerde: "Ik geef alles toe! Spaar mijn mislukte leven, mijn heer! Ik beloof Fatima alles te betalen wat ik haar verschuldigd ben.”

         "Dat zal je zeker doen!" brulde de kalief. "Mijn uitspraak in deze zaak is als volgt: Abdul de kleermaker zal Fatima, de weduwe, dubbel betalen van wat hij haar verschuldigd is. De rest van zijn fortuin zal van hem worden afgenomen en aan de armen in de stad worden weggegeven. Bovendien zal hij honderd slagen ontvangen voor zijn poging om de rechtbank te misleiden.”

         Fatima bedankte de kalief vele malen en vertrok, terwijl twee dienaren Abdul weghaalden.

         "Dat was geniaal, mijn heer!" zei Giaffar. "Je wijsheid en gerechtigheid schitteren net als de zon in de lucht." Hij pakte de schaal voor hem en vroeg: "Kan ik u nu een paar dadels aanbieden?"

         "Ja, dank je," glimlachte Harun.

         Tien

         Plotseling maakte ik me zorgen dat Giaffar de kalief zou doden. Nu pas had ik door waarom de kalief Harun, ‘de rechtvaardige’ werd genoemd.

         "Eet ze niet! Ze zijn giftig!" schreeuwde ik zo hard als ik kon.

         Harun's vingers stopten voor de kom. Hij keek me verbaasd aan.

         "Wat bedoel je?" vroeg hij.

         Met één snelle sprong stond Giaffar naast me. Hij greep mijn arm.

         "Jij slechte slaaf!" snauwde hij. "Hoe durf je de kalief te onderbreken!"

         "Er is vergif op de dadels," zei ik tegen Harun. "We zagen hoe de vizier het gif naar de keuken bracht."

         De vingers van Giaffar verdwenen in mijn arm, net als de klauwen van een gier.

         "Ze liegt!" zei hij tegen Harun. "Nu herken ik haar. Het is die waardeloze slavin die ik vorige week had gestraft. Nu probeert ze me terug te pakken door mij in de problemen te brengen. Daar komt ze niet mee weg. Ik zal haar meteen naar de beul brengen, zodat hij haar haar rug aan bloedige flarden kan slaan.”

         Ik was verlamd van angst. Waarom hield ik niet gewoon mijn mond? dacht ik. Nu gaat hij liegen om eronder uit te komen en ik ...

         "Zeg hem dat hij zelf één van de dadels moet eten!" riep iemand. "Dan kan hij bewijzen dat ze niet vergiftigd zijn."

         Het was Mane, die me te hulp schoot.

         "Een uitstekend idee," zei Harun. "Op die manier zal de verdenking worden verwijderd, met iedereen in de troonzaal als een getuige."

         Giaffar lachte. Het was duidelijk nep.

         "U kunt niet serieus zijn, mijn heer," zei hij. "Ga je een waardeloze slavin en niet je trouwe vizier geloven?"

         Harun keek hem scherp aan en zei: "Nu ik erover nadenk, was je erg op gebrand dat ik die dadel zou opeten. Ik zou graag willen dat je zelf eentje opeet.”

         "Ik weiger deel te nemen aan deze belachelijke veinzerij," zei Giaffar boos en vouwde zijn armen. Zodra hij me losliet, haastte ik me naar Mane.

         "Weiger je?" schreeuwde Harun. "Je heer eist het. Doe je mond open!"

         Giaffar durfde niets anders te doen. Eén van de bedienden stak een dadel in zijn mond. Je kon de angst in de ogen van Giaffar zien.

         De hele troonzaal was stil. Iedereen hield de vizier in de gaten. Hij stond roerloos, als een standbeeld. Het zweet liep van zijn gezicht.

         "Hij speelt vals!" schreeuwde Pop. "Hij heeft het niet geslikt. Het is nog steeds in zijn mond."

         Harun stond op en zei boos: "Slikken, jij smerige ongedierte!"

         Met een luide zucht spuwde Giaffar de dadel uit. Hij viel op zijn knieën voor de kalief en kreunde: "Mijn heer, heb genade!"

         Harun seinde met zijn hand naar zijn lijfwacht. Een zwaard vloog door de lucht. De afgehakte hoofd van de vizier rolde over de vloer.

         Mane en verschillende andere toeschouwers gilden luid. Ik draaide snel mijn hoofd, zodat ik niet al het bloed hoefde te zien.

         De lijfwacht tilde de druipende hoofd hoog op. Toen schreeuwde hij met een krachtige stem: "Dit is wat er gebeurt met de vijanden van de kalief!"

         Elf

         Harun bleef ons bedanken. We hadden ook zijn leven gered.

         "Ik weet niet hoe ik jullie moet belonen," zei hij. "Maar ik kan beginnen door je je vrijheid te geven. Vanaf dit moment zijn jullie slaaf meer. Als je wilt, kun je hier in het paleis verblijven en leren zingen en dansen en sierlijk optreden. Over een paar jaar kunnen jullie mijn minnaressen worden en in luxe leven met mijn harem.”

         Ik kon zien dat Pop op het punt stond om te giechelen. Ik antwoordde snel: "Dat ... is een grote eer, uw Hoogheid, maar we willen er graag over nadenken. Het is een grote beslissing."

         "Natuurlijk," glimlachte hij. 'En vanavond zullen we een etentje ter ere van jullie houden.”

         Toen verliet hij de troonzaal met zijn lijfwachten. De toeschouwers gingen hun eigen weg en kort daarna waren we alleen.

         "Een diner! Dat klinkt geweldig!" zei Pop. "Helemaal als wij de groenten niet hoeven te bereiden."

         “En misschien kan ik het luipaard aaien,” zei Mane.

         “Ze hebben het feest zonder ons,” zei ik. "We moeten terug naar huis, voordat we opeens te lang weg zijn."

         "Ja, het moet maar," zuchtte Mane. Pop knikte alleen maar.

         Er was nu niemand die ons kon vertellen wat we moesten doen. We liepen naar de keuken en wachtten tot de kelder leeg was. Toen gingen we daar naar binnen en kort daarna waren we terug in het kasteel.

         "Het is een beetje jammer dat we vanavond niet naar hun feest gaan," zei Pop, toen we onderweg naar huis waren in Koningin Dagmar straat. "Het is een beetje jammer als de eregasten niet komen opdagen."

         "Ja, ik vraag me af wat ze van ons zullen vinden?” zei Mane.

         "Ze denken waarschijnlijk dat we goede feeën zijn, die hun kalief beschermen," antwoordde ik. "En dat waren we, min of meer. Aisha vertelde me over de sprookjesfiguren in de stad. Wanneer ze hierover horen, kunnen ze een nieuw verhaal schrijven – ‘Het sprookje over de kalief Harun en de drie feeën'."

         "Een sprookje? Met ons drieën erin? Dat zou zo gaaf zijn!” zei Pop lachend.

         "Denk je dat het luipaard er ook in zit?" vroeg Mane.

         "Absoluut," zei ik. "En wanneer één van de feeën hem op zijn snuit kust, zal het een jonge prins worden en ze zullen nog lang en gelukkig leven."

         ###

         Een paar woorden over kalief Harun en 'Duizend en één nacht:

         Veel mensen kennen de sprookjes over Aladdin en Ali Baba. Dat zijn maar een paar verhalen in de grote collectie genaamd 'Duizend en één nacht.' De meeste sprookjes ontstonden in Iran, Arabië en Egypte, waar ze honderden jaren lang zijn verteld. Meestal zou de verhalenverteller op de markt zitten en een lang verhaal beginnen zodat mensen zouden bleven en luisterden. Toen hij stopte met lezen bij een spannend stukje, moest het publiek hem wat munten geven om de rest van het sprookje te horen.

         Sommige sprookjes gaan over Harun, de kalief, en hoe hij 's nachts door de stad wandelde om te zien of zijn burgers het goed maakten.

         Harun was een echt persoon. Twaalfhonderd jaar geleden regeerde hij over een groot koninkrijk in het Midden-Oosten. Net als in de sprookjes, was Harun een grote heerser, die kunst en wetenschap ondersteunde en ervoor zorgde dat de burgers een goede omgeving hadden om in te leven. Zijn bijnaam al-Rashid betekent 'De rechtvaardige' en tot op de dag van vandaag wordt gebruikt als een voorbeeld van hoe een goede heerser zou moeten zijn.

         Een audiëntie bij de kalief. Tekening door M. Jackson uit 1838.

         ###

         Wil je weten wat er de volgende keer gaat gebeuren als we het Betoverde Kasteel gaan bezoeken?

         Lees het vijfde boek in de serie:

         Magische Grotten

      

   







   
      
         
            Over Het betoverde kasteel 4 - Giftige Plannen

         

         In het paleis van de kalief maakt de vizier bochtige plannen. Het leven van de kalief is in gevaar. De drie meisjes proberen zich er niet mee te bemoeien, maar kunnen ze dat aan?
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